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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-

ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehoren und Ersatzteilen
beachten.

» Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional who is authorised to

do the work, and with due regard to the relevant regulations.

» Observe all the relevant instructions for other system components, accessories
and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the power supply across all
phases.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les
opérations concernées et dans le respect des prescriptions applicables.

» Respecter également les notices des composants de I'installation, des acces-
soires et des pieces de rechange.
» Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les pdles de l'installation.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrZeni platnych predpist provést odborny pracovnik s

pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

> Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni, pfislusenstvi a nahradni
dily.

» Pred zapocetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni do zafizeni.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under overhol-
delse af de geeldende forskrifter.

» Overhold de geeldende vejledninger til anleegskomponenter, tilbeher og reserve-
dele.

» Far arbejdet udferes: Afbryd anlegget, sa det er spandingslast pa alle poler.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib |abi viia selleks volitusi omav spetsialist, arvestades

kehtivaid noudeid.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta
kaaskehtivaid juhendeid.

» Enne koigi toode alustamist: muuta seadme koik faasid pingevabaks.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitad suorittaa asennus- ja

kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

» Noudata asianomaisten laitteistokomponenttien, lisitarvikkeiden ja varaosien
ohjeita.

» Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettémaksi ennen téiden aloittamista.

[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Azinstallalast/szerelést egy, amunkakra felhatalmazott szakembernek kell végeznie,

az érvényes el6irasok figyelembevételével.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egyiitt érvényes
Utmutatoit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést minden pélusan kapcsolja
fesziiltségmentes allapotra.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu

lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam specialistam,

ieverojot speka eso$os noteikumus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaksanas: izsledziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de werkzaamheden
geautoriseerde installateur rekening houdend met de geldende voorschriften.

» Houd u aan de geldende handleidingen van installatiecomponenten, accessoires
enreserveonderdelen.
» Voor alle werkzaamheden: schakel de installatie over alle polen spanningsloos.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte installaterer, og gjel-
dende forskrifter skal falges.

» Veer oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskomponenter, tilbehar og
reservedeler.

» For alle arbeider: Koble anlegget helt fra stramforsyningen.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu

Zainstalowanie/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego do tego rodzaju

prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych przepisow.

» Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdw instalacji,
osprzetu i oraz cze$ci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtaczyc instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

[ru] BaxHble yKa3aHuA no NOAKNIOYEHHIO/MOHTaXY

MoaKnioueHne/MOHTX LOMKHbI BbINOMHATD CNELMANUCTbI, UMEIoLLMe AOMYCK K

BbINOMHEHHIO TaknX PaboT, Npu cobMofeH!M IEACTBYIOLLIMX HOPM 1 NPABMI.

» BbinonHaite TpeboBaHKA CONYTCTBYIOWMX MHCTPYKLMIA HA KOMMOHEHTBI
YCTaHOBKM, [JOMONHUTENbHOE 0DOPYA0BAHHE U 3aNUaCTH.

» Tlepen BbinonHeH1eM Niobbix paboT: 06ecToubTe YCTAHOBKY OTKNIOUEHHEM BCEX

as.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za tovrstna dela, ob

upostevanju veljavnih predpisov.

» Upostevajte priloZzena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

» Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnjui montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlad¢ena zaizvodenje takvih

radova koja ¢e poStovati vaZece propise.

» PridrZavati se priloZenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i
rezervne delove.

» Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och fackkunnig person

enligt gallande foreskrifter.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tilloehor och reservdelar ska
ocksa foljas.

» Fore alla arbeten ska anldggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.
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